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1. Приемане на дневния ред 
13078/17 OJ CONS 55 SOC 632 EMPL 480 SAN 349 CONSOM 315 

Съветът прие посочения по-горе дневен ред. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ ДЕЙНОСТИ 

2. Одобряване на списъка на точки А 
13169/17 PTS A 72 

Съветът прие списъка на точки А, който се съдържа в док. 13169/17. 

По точката, отнасяща се до Прокламацията относно Европейския стълб на социалните 

права, 17 държави членки направиха изказвания, за да подчертаят значението на тази 

прокламация за утвърждаването в целия ЕС на сближаването с постигналите най-добри 

резултати в социалната област. 

Изявленията по тези точки се съдържат в приложението. 

ОБСЪЖДАНИЯ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
(Открито обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за Европейския съюз) 

3. Одобряване на списъка на точки А 
13168/17 PTS A 71 

Съветът прие списъка на точки А, който се съдържа в док. 13168/17. 

По-долу е представена по-подробна информация за приемането на тези точки. 

1. Регламент на Европейския парламент и на Съвета за определяне на мерките 
за управление, опазване и контрол, приложими в зоната на Конвенцията на 
Международната комисия за опазване на рибата тон в Атлантическия океан 
(ICCAT) и за изменение на регламенти (ЕО) № 1936/2001, (ЕО) № 1984/2003 и 
(ЕО) № 520/2007 на Съвета [първо четене] 
= Приемане на законодателния акт 

PE-CONS 31/17 PECHE 255 CODEC 1077 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и 

предложеният акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз. (Правно основание: член 43, параграф 2 

от ДФЕС.) 
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2. Директива на Европейския парламент и на Съвета за изменение на 
Директива 2011/65/ЕС относно ограничението за употребата на определени 
опасни вещества в електрическото и електронното оборудване [първо четене] 
= Приемане на законодателния акт 

PE-CONS 40/17 ENV 658 MI 530 CODEC 1166 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и 

предложеният акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз. (Правно основание: член 114 от ДФЕС.) 

3. Директива на Европейския парламент и на Съвета за изменение на 
Директива 2009/45/ЕО за правилата за безопасност и стандартите за 
пътническите кораби [първо четене] 
= Приемане на законодателния акт 

PE-CONS 34/17 MAR 140 CODEC 1123 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и 

предложеният акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз. (Правно основание: член 100, параграф 2 

от ДФЕС.) 

4. Директива на Европейския парламент и на Съвета за изменение на 
Директива 98/41/ЕО на Съвета относно регистрацията на лица, които плават 
на борда на пътнически кораби, които оперират по направление към или от 
пристанища на държавите членки на Общността, и на Директива 2010/65/ЕС 
на Европейския парламент и на Съвета относно формалностите за даване на 
сведения за кораби, пристигащи във и/или напускащи пристанищата на 
държавите членки [първо четене] 
= Приемане на законодателния акт 

PE-CONS 35/17 MAR 141 CODEC 1124 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и 

предложеният акт беше приет в съответствие с член 294, параграф 4 от Договора 

за функционирането на Европейския съюз, като делегацията на Германия гласува 

против. (Правно основание: член 100, параграф 2 от ДФЕС.) 
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5. Директива на Европейския парламент и на Съвета за система от проверки с 
оглед на безопасната експлоатация на ро-ро фериботите и високоскоростните 
пътнически кораби по редовни линии, за изменение на Директива 2009/16/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета относно държавния пристанищен 
контрол и за отмяна на Директива 1999/35/ЕО на Съвета (първо четене) 
= Приемане на законодателния акт 

PE-CONS 36/17 MAR 142 CODEC 1125 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и 
предложеният акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз. (Правно основание: член 100, параграф 2 
от ДФЕС.) 

4. Предложение за директива на Европейския парламент и на Съвета за изменение 
на Директива 96/71/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 
1996 г. относно командироването на работници в рамките на предоставянето на 
услуги [първо четене] 
Междуинституционално досие: 2016/0070 (COD) 
= Общ подход 

13153/17 SOC 637 EMPL 484 MI 706 COMPET 669 JUSTCIV 240 
CODEC 1578 

6987/16 SOC 144 EMPL 97 MI 142 COMPET 118 CODEC 279 

Съветът постигна съгласие по общ подход по текста, изложен в док. 13612/17. 
Комисията направи изявление, а делегациите на Латвия и Хърватия направиха 
съвместно изявление за протокола на Съвета; и двете изявления са приложени към 
настоящия документ. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ ДЕЙНОСТИ 

5. Европейски семестър 
а) Основни предизвикателства в областта на заетостта: основни послания на 

Комитета по заетостта, основани на годишния доклад относно резултатите в 
областта на заетостта и наблюдението на резултатите в областта на заетостта 

12563/17 SOC 597 EMPL 458 ECOFIN 750 EDUC 346 
+ ADD 1 – ADD 2 

б) Основни социални предизвикателства: основни послания от Комитета за 
социална закрила въз основа на годишния преглед на Инструмента за 
наблюдение на резултатите в областта на социалната закрила 

12741/1/17 SOC 610 EMPL 469 ECOFIN 770 EDUC 355 REV 1 
+ ADD 1 – ADD 7 
+ ADD 1 COR 1 

= Одобряване 
(Открит дебат съгласно член 8, параграф 2 от Процедурния правилник на 
Съвета) 

Съветът одобри основните послания от Комитета по заетостта и Комитета за социална 
закрила, които се съдържат в посочените по-горе документи. 
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ОБСЪЖДАНИЯ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
(Открито обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за Европейския съюз) 

6. Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение 
на Регламент (ЕО) № 883/2004 за координация на системите за социална сигурност 
и на Регламент (ЕО) № 987/2009 за установяване процедурата за прилагане на 
Регламент (ЕО) № 883/2004 (текст от значение за ЕИП и за Швейцария) [първо 
четене] 
Междуинституционално досие: 2016/0397 (COD) 
= Частичен общ подход 

13139/17 SOC 336 EMPL 483 CODEC 1576 
+ COR 1 

15642/16 SOC 812 EMPL 549 CODEC 1910 
+ ADD 1 
+ ADD 1 REV 1 (en, fr, de) 

Съветът постигна съгласие по частичен общ подход по текста, изложен в приложения І 
и ІІ към док. 13645/17 REV1. Делегацията на Полша направи изявление за протокола на 
Съвета, което е приложено към настоящия документ. 

7. Други въпроси 
а) Европейски институт за равенство между половете (EIGE): ново издание на 

Индекса за равенство между половете 
= Представяне от EIGE 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Европейския институт 
за равенство между половете. 

б) Тристранна социална среща на върха (Брюксел, 18 октомври 2017 г.) 
= Информация от председателството и Комисията 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от председателството и 
Комисията. 

в) Среща на върха в областта на цифровите технологии в Талин (29 септември 
2017 г.) 
= Информация от председателството 

13239/17 SOC 644 EMPL 492 DIGIT 214 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от председателството. 

г) Нова европейска програма за умения 
= Информация от Комисията 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Комисията. 

 



 

 

13569/1/17 REV 1  sgn/ags 7 
ПРИЛОЖЕНИЕ DG E  BG 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

ИЗЯВЛЕНИЯ ЗА ПРОТОКОЛА НА СЪВЕТА 

По точка 4 от 
списъка на 
точки Б: 

Предложение за директива на Европейския парламент и на Съвета 
за изменение на Директива 96/71/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета от 16 декември 1996 г. относно командироването на 
работници в рамките на предоставянето на услуги (първо четене) 
Междуинституционално досие: 2016/0070 (COD) 
= Общ подход 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ХЪРВАТИЯ И ЛАТВИЯ 
„Хърватия и Латвия подкрепят предприетите мерки за подобряване на положението на 
командированите работници и високо оценяват усилията на председателството да се 
постигне съгласие по предложението за директива на Европейския парламент и на Съвета 
за изменение на Директива 96/71/ЕО относно командироването на работници в рамките на 
предоставянето на услуги. 

Въпреки това считаме, че независимо от няколкото подобрения, вече включени в 
компромисния текст на председателството, предложението не отчита в достатъчна степен 
съществуващите социално-икономически различия в Европейския съюз и може да окаже 
неблагоприятно въздействие върху икономическото положение и създаването на работни 
места. Освен това то може да намали конкурентоспособността, възвърната с много усилия по 
време на финансовата и икономическата криза, и да навреди на функционирането на единния 
пазар на услуги в ЕС като цяло. 

По-специално изразяваме загриженост от въвеждането на понятието „възнаграждение“ 
вместо минимални ставки на заплащане. Понятието „възнаграждение“ е двусмислено и 
поставя въпроси във връзка с практическото прилагане. То ще повиши сложността и 
правната несигурност за дружествата и работниците и ще създаде тежки административни 
изисквания, като по този начин ще затрудни допълнително законното командироване, и 
съществува опасност да причини нежелани отрицателни последици, като например да се 
увеличат случаите на фиктивна самостоятелна заетост или на недеклариран труд.“ 



 

 

13569/1/17 REV 1  sgn/ags 8 
ПРИЛОЖЕНИЕ DG E  BG 
 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 
„Комисията приветства приемането от Съвета на общ подход по предложението за 
изменение на Директива 96/71/ЕО относно командироването на работници в рамките на 
предоставянето на услуги. 

Комисията отбелязва, че общият подход на Съвета, подобно на първоначалното ѝ 
предложение, включва редица нови разпоредби, целящи да се създадат справедливи условия 
за командироването на работници в рамките на единния пазар. Комисията споделя тази цел, 
която е залегнала в предложението ѝ въз основа на принципа за „равно заплащане за равен 
труд на едно и също работно място“. 

Комисията споделя становището, че тази цел ще бъде много по-лесно постигната, ако новите 
правила за командироване на работници могат да се основават на реална динамика на 
сътрудничество между компетентните органи, което може допълнително да бъде подобрено. 
В действителност, поради трансграничния си характер, командироването на работници 
поставя особени предизвикателства пред органите, които отговарят за надзора върху 
прилагането на условията на труд. Ето защо е необходимо по-активно и по-лесно 
сътрудничество между компетентните органи на изпращащата и приемащата държава 
членка. 

Комисията счита, че установяването на „Европейски орган по заетостта за гарантиране на 
справедливост на единния ни пазар“ значително ще допринесе за ефективното преодоляване 
на тези предизвикателства. 

Както беше заявено в речта за състоянието на Съюза и в писмото за намеренията от 
13 септември, Комисията възнамерява да включи предложение за Европейски орган по 
заетостта в работната си програма за 2018 г. 

Комисията отбелязва, че в общия подход на Съвета се предвижда, че поради изключително 
мобилното естество на международния автомобилен транспорт, преработените правила за 
командироването ще се прилагат за този сектор от датата на влизане в сила на 
законодателния акт за изменение на Директива 2006/22/ЕО по отношение на изискванията за 
прилагане и за определяне на специални правила по отношение на Директива 96/71/ЕО и 
Директива 2014/67/ЕС за командироването на шофьори в сектора на сухопътния транспорт. 
Комисията призовава Съвета и Европейския парламент своевременно да приемат този акт, за 
да се адаптират правилата към специфичните нужди на командированите работници в този 
сектор, като същевременно се гарантира доброто функциониране на вътрешния пазар за 
сухопътен транспорт. 

Докато настъпи този момент, за сухопътния транспорт ще останат в сила сега действащите 
правила за командироване. Тези правила не се прилагат за дейности в областта на 
сухопътния транспорт, които не представляват командироване. Комисията ще продължи да 
следи отблизо правилното прилагане на действащите правила, особено в сектора на 
сухопътния транспорт, и при необходимост ще предприема действия.“ 
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По точка 6 от 
списъка на 
точки Б: 

Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета 
за изменение на Регламент (ЕО) № 883/2004 за координация на 
системите за социална сигурност и на Регламент (ЕО) № 987/2009 
за установяване процедурата за прилагане на Регламент (ЕО) 
№ 883/2004 (текст от значение за ЕИП и за Швейцария) 
– Частичен общ подход  

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ПОЛША 
„Целта на естонското председателство е да се приеме частичен общ подход по проекта за 
изменения на регламенти 883/2004 и 987/2009. Полша оценява положените усилия от 
естонското председателство за изготвяне на компромисно предложение. Представеният на 
Съвета EPSCO текст е по-балансиран в сравнение с направените от Европейската комисия 
предложения. Полша напълно подкрепя предложените от естонското председателство 
решения във връзка с равното третиране, но оставащите съмнения по измененията в областта 
на приложимото законодателство не позволяват на Полша да гласува за проекта. Поради това 
беше взето решение за въздържане при гласуването. 
Полша поддържа основната си резерва по предложението за разширяване на забраната за 
заместване на командировано наето лице и на командировано самостоятелно заето лице 
(член 12 от Регламент 883/2004). Последиците от това решение не бяха надеждно оценени на 
нито един етап от преговорите по проекта. По-специално по никакъв начин не беше доказано 
как предложеното затягане на условията за командироване ще намери изражение в борбата с 
измамите и грешките в областта на социалната сигурност и какви ще бъдат последиците за 
малките и средните предприятия от влизането в сила на новите решения. При липсата на 
ясна обосновка за необходимостта на направените изменения, може да се стигне до общото 
впечатление, че основната им цел е да се ограничи възможността за използване на 
инструмента командироване. 
Освен това продължителните преговори по проекта за изменение на регламенти 883/2004 и 
987/2009 не разсеяха опасенията на Полша във връзка с последиците от евентуалното 
погрешно издаване на формуляр А1 (член 19а, параграф 2 от Регламент 987/2009). Полша 
подкрепя становището, че отнемането на този документ заради допусната грешка не следва 
да има автоматично обратно действие. Необходимо е да се отчете принципът на 
пропорционалност. Според Полша не може да се поставя знак за равенство между грешка и 
злоупотреба, а последиците, отнасящи се до действителността на документа, следва да 
отразяват степента, в която замесените страни са допринесли за решението за промяна на 
приложимото законодателство. Предложеното в проекта решение ще доведе до отрицателни 
последици както за служителите и работодателите (липса на правна сигурност относно 
компетентната държава за социална сигурност), така и за институциите за социална 
сигурност (нужда да се установят не само дължимите вноски, но и предоставените 
обезщетения). Колкото по-дълъг е периодът между издаването и отнемането на формуляра 
А1, толкова по-тежки ще бъдат тези последици. 
В допълнение компромисното предложение на естонското председателство не разсейва 
опасенията на Полша във връзка с определението на „седалище или място на дейност“, 
използвано като привръзка при определянето на приложимото законодателство за лица, 
които осъществяват дейност в две или повече държави членки (член 14, параграф 5а от 
Регламент 987/2009). Предложените в проекта критерии надхвърлят тези, предложени от 
съдебната практика на Съда на ЕС. Особено проблемен от гледна точка на Полша е 
критерият, свързан с „оборота, работното време, броя на предоставените услуги и/или 
дохода“. Прилагането на този критерий в бъдеще ще доведе до значителни административни 
затруднения за институциите, които определят приложимото законодателство, и ще създаде 
опасност от вземане на погрешни решения. 
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Полша изразява дълбоко убеждение, че общият интерес на всички държави – членки на 
Европейския съюз, се крие както в борбата с нелоялните и незаконните практики в областта 
на приложимото законодателство, така и в закрилата на правата на мигриращите работници. 
Въпреки това е необходимо да се намери баланс при преследването на тези цели. 
Становището на Полша е, че предложените решения не отговарят напълно на това 
изискване.“ 

° ° 

По точка 4 от 
списъка на 
точки А: 

Проект за решение на Съвета относно подписването от името на 
Европейския съюз и временното прилагане на протокол за 
определяне на възможностите за риболов и на финансовото 
участие, предвидени в Споразумението за партньорство в областта 
на рибарството между Европейския съюз и Република Мавриций 
= Приемане 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 
„С решението си по съединени дела C-103/12 и C-165/12 (Европейският парламент и 
Европейската комисия срещу Съвета) Съдът на ЕС ясно потвърди, че решенията относно 
сключването на споразумения в областта на външната политика на рибарството попадат 
изцяло в обхвата на член 43, параграф 2 от ДФЕС (във връзка с приложимата процедура по 
член 218 от ДФЕС, т.е. член 218, параграф 6, буква а), подточка v) за решенията за 
сключване на споразуменията), и отхвърли позицията, че тези решения биха могли да 
попаднат в обхвата на член 43, параграф 3 от ДФЕС. 

Във връзка с решението относно подписването и сключването на ново споразумение за 
партньорство в областта на устойчивото рибарство между Европейския съюз и 
правителството на Република Мавриций и протокола за прилагане към него, Комисията 
изразява съжаление относно внесеното от Съвета изменение, с което член 43, параграф 2, във 
връзка с член 218, параграф 5, член 218, параграф 6, буква а) и член 218, параграф 7 от 
ДФЕС, се заменя като правно основание с член 43 (без да се посочва параграф), във връзка с 
член 218, параграф 5, член 218, параграф 6, буква а) и член 218, параграф 7 от ДФЕС, поради 
което Комисията поддържа първоначалното си предложение.“ 
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По точка 5 от 
списъка на 
точки А: 

Проект за регламент на Съвета относно разпределянето на 
възможностите за риболов съгласно протокола за определяне на 
възможностите за риболов и на финансовото участие, предвидени в 
Споразумението за партньорство в областта на рибарството между 
Европейския съюз и Република Мавриций 
= Приемане 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 
„С решението си по съединени дела C-103/12 и C-165/12 (Европейският парламент и 
Европейската комисия срещу Съвета) Съдът на ЕС ясно потвърди, че решенията относно 
сключването на споразумения в областта на външната политика на рибарството попадат 
изцяло в обхвата на член 43, параграф 2 от ДФЕС (във връзка с приложимата процедура по 
член 218 от ДФЕС, т.е. член 218, параграф 6, буква а), подточка v) за решенията за 
сключване на споразуменията), и отхвърли позицията, че тези решения биха могли да 
попаднат в обхвата на член 43, параграф 3 от ДФЕС. 

Във връзка с решението относно подписването и сключването на ново споразумение за 
партньорство в областта на устойчивото рибарство между Европейския съюз и 
правителството на Република Мавриций и протокола за прилагане към него, Комисията 
изразява съжаление относно внесеното от Съвета изменение, с което член 43, параграф 2, във 
връзка с член 218, параграф 5, член 218, параграф 6, буква а) и член 218, параграф 7 от 
ДФЕС, се заменя като правно основание с член 43 (без да се посочва параграф), във връзка с 
член 218, параграф 5, член 218, параграф 6, буква а) и член 218, параграф 7 от ДФЕС, поради 
което Комисията поддържа първоначалното си предложение.“ 
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По точка 6 от 
списъка на 
точки А: 

Проект за решение на Съвета относно сключването на протокол за 
определяне на възможностите за риболов и на финансовото 
участие, предвидени в Споразумението за партньорство в областта 
на рибарството между Европейския съюз и Република Мавриций 
= Искане на одобрение от Европейския парламент 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 
„С решението си по съединени дела C-103/12 и C-165/12 (Европейският парламент и 
Европейската комисия срещу Съвета) Съдът на ЕС ясно потвърди, че решенията относно 
сключването на споразумения в областта на външната политика на рибарството попадат 
изцяло в обхвата на член 43, параграф 2 от ДФЕС (във връзка с приложимата процедура по 
член 218 от ДФЕС, т.е. член 218, параграф 6, буква а), подточка v) за решенията за 
сключване на споразуменията), и отхвърли позицията, че тези решения биха могли да 
попаднат в обхвата на член 43, параграф 3 от ДФЕС. 

Във връзка с решението относно подписването и сключването на ново споразумение за 
партньорство в областта на устойчивото рибарство между Европейския съюз и 
правителството на Република Мавриций и протокола за прилагане към него, Комисията 
изразява съжаление относно внесеното от Съвета изменение, с което член 43, параграф 2, във 
връзка с член 218, параграф 5, член 218, параграф 6, буква а) и член 218, параграф 7 от 
ДФЕС, се заменя като правно основание с член 43 (без да се посочва параграф), във връзка с 
член 218, параграф 5, член 218, параграф 6, буква а) и член 218, параграф 7 от ДФЕС, поради 
което Комисията поддържа първоначалното си предложение.“ 
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По точка 7 от 
списъка на 
точки А: 

Предложение за Междуинституционална прокламация относно 
Европейския стълб на социалните права 
= Одобряване 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ДАНИЯ (ПОДКРЕПЕНО ОТ УНГАРИЯ И ПОЛША) 
„Дания подкрепя концентрирането на ЕС върху постигането на осезаеми резултати за 
европейските граждани в области, където обединените усилия създават добавена европейска 
стойност. 

Дания подкрепя една социално отговорна Европа, която се стреми към приобщаващ растеж. 
Този ангажимент се основава на принципите за устойчив растеж и насърчаване на 
икономическия и социалния напредък, както и за сближаване и конвергенция, като 
същевременно се запазва целостта на вътрешния пазар – Съюз, който отчита разнообразието 
на национални системите и ключовата роля на социалните партньори (вж. Декларацията от 
Братислава). 

Държавите членки носят основната отговорност за осигуряването на социален напредък и 
икономически растеж, например чрез национални структурни реформи и стабилни фискални 
политики. Европейските инициативи не могат и не следва да се стремят да заменят 
националните отговорности в това отношение. 

Това е контекстът, в който Дания изрази съгласие Съветът да подпише 
Междуинституционалната прокламация относно Европейския стълб на социалните права. 
Дания отбелязва, че редица важни въпроси са изяснени в преамбюла на стълба. Въпреки че 
изрази съгласие със социалния стълб, Дания желае да подчертае следното: 

• Европейският стълб на социалните права не съдържа нови юридически права или 
задължения, а дава политически насоки за ефективни резултати в сферата на заетостта 
и социалната област в отговор на настоящите и бъдещите предизвикателства. Правата и 
принципите, които се съдържат в Европейския стълб на социалните права, не са пряко 
приложими. 

• Въпреки че определя рамка за бъдещата работа, следва да се подчертае, че основната 
отговорност за постигането на добри социални резултати и добре функциониращи 
пазари на труда се носи на първо място от държавите членки и следва да остане в 
тяхната област на компетентност. Европейският стълб на социалните права не води до 
разширяване на правомощията и задачите на Съюза, установени в Договорите. 

• Освен това компетентността и автономността на социалните партньори следва да бъдат 
зачитани в пълна степен. Социалните партньори на всички равнища имат ключова роля 
в осъществяването и прилагането на Европейския стълб на социалните права съгласно 
своята автономност при сключването на споразумения и правото им на колективно 
трудово договаряне и колективни действия.“ 
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